
POUR CHARGER : Soulevez le couvercle du port 
USB-C et insérez le câble USB-C. Branchez l’autre 
extrémité dans un port USB standard. La DEL rouge 
indique la charge, la DEL verte indique que la charge 
est terminée.
CHANGEMENT DE SANGLE/BRAS : Appuyer sur la 
languette de verrouillage pour la débloquer, tout en 
retirant le bras des lunettes. Faire glisser la sangle 
jusqu'à ce que la languette de verrouillage 
s'enclenche et soit sécurisée.

PARA CARGAR: Levante la tapa del puerto USB-C e 
inserte el cable USB-C. Conecte el otro extremo a un 
puerto USB estándar. El LED rojo indica que se está 
cargando, el LED verde indica que la carga se ha 
completado.
CAMBIO DE CORREA/BRAZOS: Presione la 
lengüeta de bloqueo para soltarla mientras retira la 
brazos de los lentes. Deslice la correa hasta que la 
lengüeta de bloqueo quede encajada y la correa esté 
bien sujeta.

ADVERTENCIA

• Keep away from children and pets. • Do not look directly into the LED light or 
shine the LED light into anyone's face. • Do not put in fire; batteries could explode, 
causing injury. • Do not submerge in liquid. • For best results, recharge batteries 
once fully discharged. • Recharge batteries if unused for more than 3 months.

• Tenir à l'écart des enfants et des animaux domestiques. • Ne regardez pas 
directement dans la lumière DEL et ne dirigez pas la lumière DEL vers le visage de 
quelqu'un. • Ne pas exposer au feu; les batteries pourraient exploser et provoquer 
des blessures. • Ne les immergez pas dans un liquide. • Pour de meilleurs 
résultats, rechargez les piles une fois qu'elles sont complètement déchargées. 
• Rechargez les piles si elles ne sont pas utilisées pendant plus de 3 mois.

• Mantener alejado de niños y las mascotas. • No mire directamente a la luz LED ni 
haga brillar la luz LED en la cara de cualquiera. • No lo eche al fuego; Las baterías 
podrían explotar y provocar lesiones. • No sumergir en líquido. • Para obtener 
mejores resultados, recargue las baterías una vez que estén  completamente 
descargadas. • Recargue las baterías si no las utiliza durante más de 3 meses.

LIGHTED SAFETY GLASSES/
LUNETTES DE SÉCURITÉ ÉCLAIRÉES/ 
GAFAS DE SEGURIDAD ILUMINADAS

WORK SERIES™

LIGHTED SAFETY GLASSES/
LUNETTES DE SÉCURITÉ ÉCLAIRÉES/ 
GAFAS DE SEGURIDAD ILUMINADAS

TO CHARGE: Lift cover on USB-C port and insert 
USB-C cable. Plug other end into a standard USB port. 
Red LED indicates charging, green indicates charging 
is complete.
CHANGING STRAP/ARM: Press locking tab, to 
release, while pulling arm o� of glasses. Slide strap on, 
until locking tab engages and strap is secure. 
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